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Совет по правам человека 
Сорок третья сессия 

24 февраля – 20 марта 2020 года 

Пункт 3 повестки дня 

Поощрение и защита всех прав человека, 

гражданских, политических, экономических, 

социальных и культурных прав, включая 

право на развитие 

  Доклад Специального докладчика по вопросу о праве 
на неприкосновенность частной жизни* ** 

 Резюме 

В настоящем докладе, подготовленном в соответствии с резолюцией 28/16 

Совета по правам человека, Специальный докладчик по вопросу о праве на 

неприкосновенность частной жизни освещает работу, проделанную в 2019 году, в 

частности, по вопросам безопасности и наблюдения, медицинских данных и 

использования личных данных коммерческими предприятиями. Тематическая 

направленность доклада отражена в рекомендациях по защите от нарушений 

неприкосновенности частной жизни на гендерной почве. 

 

  

  

 * Настоящий доклад был представлен после крайнего срока для отражения самой последней 

информации. 
 ** Библиография и ссылки на источники настоящего доклада размещены на веб-сайте 

Специального докладчика (www.ohchr.org/EN/Issues/Privacy/SR/Pages/AnnualReports.aspx). 
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 I. Обзор деятельности 

1. С марта 2019 года Специальный докладчик изучал проблемы, возникающие в 

связи с новыми технологиями, совершал официальные и «неофициальные» поездки в 

страны, содействовал защите права на неприкосновенность частной жизни, 

пропагандировал принципы неприкосновенности частной жизни, способствовал 

проведению международных мероприятий по вопросам неприкосновенности частной 

жизни, повышал осведомленность о праве на неприкосновенность частной жизни и 

эффективных средствах правовой защиты и представлял доклады о предполагаемых 

нарушениях.  

2. В октябре 2019 года Специальный докладчик представил Генеральной 

Ассамблее доклад, содержащий рекомендацию об использовании медицинских 

данных (A/74/277).  

  Контакты с государствами-членами 

3. В течение года выпускались письма и заявления, в которых поднимались 

вопросы, касающиеся практики, которая, как представляется, не согласуется с правом 

на неприкосновенность частной жизни. Они включали переписку с правительством 

Саудовской Аравии в период с февраля по июнь 2019 года по вопросу об 

использовании технологий и нарушении прав женщин на неприкосновенность частной 

жизни и представление полного набора рекомендаций правительству Мальты в 

декабре 2019 года и январе 2020 года в связи с предложениями по реформированию 

надзора за службами безопасности. Специальный докладчик с удовлетворением 

отмечает, что он также все чаще получает от правительств просьбы об оказании им 

помощи в разработке новых законов о неприкосновенности частной жизни, в том 

числе о защите данных и наблюдении, осуществляемом правоохранительными 

органами и разведывательными службами.  

  Целевая группа по корпорациям 

4. После первого совещания, состоявшегося на Мальте в марте, 16–18 сентября 

Специальный докладчик организовал второе совещание целевой группы 2019 года, 

состоявшееся в Брюсселе, по вопросам использования персональных данных 

корпорациями. В мероприятии приняли участие партнерские организации 

гражданского общества и ведущие корпорации, в том числе «Хуавей», «Дойче 

телеком», «Майкрософт», «Фейсбук», «Эпл» и «Гугл». На нем, в частности, 

обсуждался передовой опыт и общие проблемы по таким темам, как корпоративная 

прозрачность, искусственный интеллект, использование личных данных и 

неприкосновенность частной жизни, а также дети.  

  Целевая группа по неприкосновенности частной жизни и медицинским данным  

5. Рекомендация об использовании медицинских данных, представленная 

Генеральной Ассамблее, была разработана при участии специалистов и после 

обширных глобальных консультаций и была хорошо воспринята. Обновленная версия 

рекомендации и подробная пояснительная записка имеются в Интернете1.  

  Целевая группа по неприкосновенности частной жизни и личности 

6. После его представления Совету по правам человека в марте состоялись 

консультации по предварительному докладу «Неприкосновенность частной жизни: 

гендерная перспектива». Отзывы заинтересованных сторон сыграли важную роль во 

время консультативного мероприятия, организованного 30–31 октября в Нью-Йорке 

при поддержке Нью-Йоркского университета, «Фейсбука» и других организаций.  

  

 1 См. www.ohchr.org/Documents/Issues/Privacy/SR_Privacy/MediTASFINALExplanatory 

Memoradum1.pdf. 

http://www.ohchr.org/Documents/Issues/Privacy/SR_Privacy/MediTASFINALExplanatory%20Memoradum1.pdf
http://www.ohchr.org/Documents/Issues/Privacy/SR_Privacy/MediTASFINALExplanatory%20Memoradum1.pdf
http://www.ohchr.org/Documents/Issues/Privacy/SR_Privacy/MediTASFINALExplanatory%20Memoradum1.pdf
http://www.ohchr.org/Documents/Issues/Privacy/SR_Privacy/MediTASFINALExplanatory%20Memoradum1.pdf
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7. Специальный докладчик также предоставил информацию о неприкосновенности 

частной жизни и гендерной проблематике для мероприятий, организованных 

Программой развития Организации Объединенных Наций в июне и октябре, а также 

для международных форумов.  

  Дети и неприкосновенность частной жизни 

8. Самостоятельно и в сотрудничестве с Междепартаментским комитетом по 

Конвенции о правах ребенка Специальный докладчик работает над разработкой новых 

руководящих принципов защиты неприкосновенности частной жизни детей. 

Он принимал участие в консультативном мероприятии, проходившем в Лондоне 

7–8 октября, по вопросу об общем замечании, составляемом Комитетом. 31 января 

2020 года он провел брифинг для Комитета в Женеве. 

  Поездки и мероприятия 

9. В мае была совершена официальная поездка в Аргентину, а в июле – 

в Республику Корея. В конце каждого визита публиковались сообщения о 

предварительных итогах.  

10. Специальный докладчик совершил учебные поездки и принял участие в 

международных мероприятиях, в том числе в региональной конференции по защите 

данных в Африке, состоявшейся в июне в Гане, и сорок первой Международной 

конференции уполномоченных по защите данных и неприкосновенности частной 

жизни, состоявшейся в октябре в Тиране. 

 II. Безопасность и наблюдение 

  Международный форум по надзору за разведкой  

11. 8–9 октября Специальный докладчик организовал в Лондоне четвертую встречу 

Международного форума по надзору за разведкой. Более 170 делегатов от 

независимых надзорных органов, парламентских комитетов и разведывательных 

служб более чем 40 стран приняли участие в откровенном обсуждении передового 

опыта совершенствования защиты частной жизни на основе надзора за наблюдением.  

12. Специальный докладчик выражает признательность правительству 

Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии за его неоценимую 

поддержку. Он призывает все государства-члены откликнуться на приглашения, 

направленные через их постоянные представительства в Женеве, и принять участие в 

Форуме. Следующая встреча запланирована на конец октября 2020 года. 

  Шифрование 

13. Специальный докладчик работает над инициативой с участием многих 

заинтересованных сторон в ответ на благонамеренные, но крайне ошибочные призывы 

некоторых государств к ослаблению или прекращению индивидуального доступа к 

надежному шифрованию.  

  Индивидуальные случаи 

14. Специальный докладчик посвятил значительное время и ресурсы рассмотрению 

отдельных случаев, связанных со слежкой, в том числе по жалобам Джулиана Ассанжа 

и президента Эквадора Ленина Морено. Расследования продолжаются, и об их 

результатах будет сообщаться отдельно по мере необходимости. 

 III. Гендерное равенство и право на неприкосновенность 
частной жизни 

15. Все, независимо от их биологического пола, половых признаков, сексуальной 

ориентации или гендерной идентичности или ее выражения вправе в полном объеме 

пользоваться правом на неприкосновенность частной жизни. Для некоторых их 
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гендер2 подразумевает особую зависимость от государств и негосударственных 

субъектов для облегчения доступа к их праву на неприкосновенность частной жизни 

и защиты их от посягательств.  

16. Неприкосновенность частной жизни создает условия для всемерного развития 

личности, одновременно защищая от вреда, мешающего развитию человека, 

инновациям и творчеству, такого как насилие, дискриминация и потеря свободы 

выражения мнений, ассоциации и мирных собраний. 

17. Неприкосновенность частной жизни и гендер долгое время считались 

соображениями второго порядка, но их многомерное влияние на общество имеет 

огромное значение. Признание этого значения необходимо для реализации задачи, 

поставленной в Повестке дня устойчивого развития до 2030 года, – никого не оставить 

позади и первыми охватить самых отставших.  

18. Специальный докладчик добивается учета гендерной проблематики во всей 

работе по выполнению мандата. Поэтому он включил гендерную перспективу в 

проблематику целевых групп по тематическим направлениям действий и стремится к 

лучшему пониманию неприкосновенности частной жизни с гендерной точки зрения.  

19. Проделанная работа3 выявляет следующие крайне тревожные нарушения 

неприкосновенности частной жизни, связанные с гендером человека или вытекающие 

из него:  

  a) нарушения неприкосновенности частной жизни по гендерному признаку 

являются системной формой отказа в правах человека, носят дискриминационный 

характер и часто увековечивают неравноправные социальные, экономические, 

культурные и политические структуры; 

  b) такой вред причиняется не только индивидам, но и обществу в целом. 

Нарушение неприкосновенности частной жизни ослабляет универсальность прав 

человека и подрывает общество и демократию; 

  с) гендер и такие факторы, как этническая принадлежность, убеждения, 

культура, социальное происхождение, возраст, экономическая самостоятельность и 

правовые и политические системы, влияют на формирование опыта 

неприкосновенности частной жизни;  

  d) нарушения неприкосновенности частной жизни происходят во 

множестве взаимосвязанных и повторяющихся форм, чему способствуют цифровые 

технологии, как в частной, так и в общественной сфере, преодолевающие также 

физические и национальные границы. Нарушения неприкосновенности частной жизни 

в Интернете отражают и усиливают нарушения неприкосновенности частной жизни 

вне его. Цифровые технологии расширяют их масштабы и усиливают их влияние;  

  e) неприкосновенность частной жизни обеспечивает защиту от насилия и 

дискриминации по гендерному признаку и других видов вреда, которые несоразмерно 

затрагивают женщин, а также интерсексуалов и гендерно неконформных людей;  

  f) сообщалось, что действия и ответные действия государств и 

негосударственных субъектов в отношении нарушений неприкосновенности частной 

жизни по гендерному признаку варьируются от слабо поддерживающих до 

карательных, за некоторыми заметными исключениями;  

  g) на международном, региональном и национальном уровнях необходимы 

меры по исправлению положения с целью устранения нарушений неприкосновенности 

частной жизни на гендерной почве. Профилактические стратегии, ориентированные 

на поведение только отдельных лиц, оказались недейственными. 

  

 2 Все ссылки на гендер здесь следует понимать как включающие циснормальность, сексуальную 

ориентацию, гендерную идентичность, гендерное выражение и половые признаки, а также 

социальные нормы, связываемые с биологическими признаками. 

 3 См. приложение II. 
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20. Были определены следующие составляющие надежной международной 

системы в сфере неприкосновенности частной жизни и гендера:  

  а) учет гендерной проблематики и неприкосновенности частной жизни в 

мандатах подразделений Организации Объединенных Наций, специальных процедур 

и других механизмов Совета по правам человека и договорных органов; 

  b) сотрудничество между государствами, компаниями, религиозными 

органами, гражданским обществом, правозащитными учреждениями, 

профессиональными организациями и отдельными лицами в целях обеспечения 

пользования правом на неприкосновенность частной жизни всеми, независимо от 

гендера;  

  c) признание того, что для тех, кто уязвим в силу своего гендера, 

взаимосвязь между неприкосновенностью частной жизни и другими правами, такими 

как свобода собраний и выражения мнений, еще более возрастает;  

  d) современное понимание гендера, основанное на признании того, что: 

i) циснормальность, биологический пол, сексуальная ориентация и ее 

выражение, гендерная идентичность или ее выражение, половые признаки и 

социальные нормы являются элементами пола; 

ii) гендер некоторых людей может меняться в течение всей жизни; 

iii) гендерная идентичность является неотъемлемой частью личности и 

важна для самоопределения, достоинства и свободы; 

iv) гендер пересекается, среди прочего, с этничностью, принадлежностью к 

коренному населению, возрастом, наличием инвалидности, состоянием 

здоровья, миграционным статусом и гражданским состоянием или семейным 

положением, повышая важность прав человека для достоинства и качества 

жизни;  

  e) поощрение, разработка и обеспечение соблюдения права на 

неприкосновенность частной жизни с целью устранения структурного неравенства в 

целях значительного расширения пользования правом на неприкосновенность частной 

жизни теми, кто находится дальше всех позади;  

  f) оказание помощи государственным и негосударственным субъектам и 

отдельным лицам в выполнении ими своих обязанностей в отношении права на 

неприкосновенность частной жизни, просвещения по гендерным вопросам и 

поддержки организаций гражданского общества;  

  g) возмещение жертвам нарушений неприкосновенности частной жизни по 

гендерному признаку. 

21. Существует большая потребность в международном лидерстве в вопросах прав 

на гендерное равенство и неприкосновенность частной жизни. Установление четких 

международных руководящих положений о защите от нарушений 

неприкосновенности частной жизни по гендерному признаку поможет предотвратить 

вред, с которым продолжают сталкиваться многие люди и общины. 

22. Указанные выше выводы, а также выводы договорных органов и экспертов по 

правам человека сформировали следующие рекомендации, направленные на 

устранение этого пробела.  

 IV. Рекомендации по защите от нарушений 
неприкосновенности частной жизни по гендерному 
признаку  

23. Приводимые ниже рекомендации основаны на выводах, содержащихся в 

предварительных выводах о неприкосновенности частной жизни и гендеру 

(см. A/HRC/40/63), представленных в марте 2019 года, и последующих консультациях. 
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Рекомендации нацелены на обеспечение права каждого человека, независимо от 

гендера, в полной мере пользоваться правом на неприкосновенность частной жизни и 

участвовать в общественной и частной сферах, принятии интимных решений и 

отношениях между людьми без произвольного вмешательства согласно положениям 

Всеобщей декларации прав человека (ст. 12), Международного пакта о гражданских и 

политических правах (ст. 17) и выводов договорных органов. 

24. Рекомендации предназначены для охвата как государственных, так и 

негосударственных субъектов и имеют отношение к неприкосновенности частной 

жизни всех людей, включая людей с бинарным женским и мужским полом, а также 

людей разной сексуальной ориентации, гендерной идентичности, гендерного 

выражения и половых признаков.  

25. Их реализация должна основываться на рассмотрении других международно 

признанных правовых актов, таких как Конвенция о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин, Конвенция о правах ребенка, обновленные 

Джокьякартские принципы применения международного права прав человека в 

отношении сексуальной ориентации и гендерной идентичности и Декларация 

Организации Объединенных Наций о правах коренных народов. 

26. Ничто в рекомендациях не должно толковаться как ограничение или сужение 

прав и свобод отдельных лиц, признанных в международных, региональных или 

национальных нормативных актах. Их положения также не предназначены 

ограничивать сбор информации о поле и гендере, если такие данные необходимы для 

выполнения законных обязанностей.  

 A. Развитие личности и личность 

27. Государствам и негосударственным субъектам следует: 

  а) признать, что:  

i) право на неприкосновенность частной жизни включает гендерную 

идентичность и свободу людей принимать самостоятельные решения о своем 

теле;  

ii) потребности и устремления, касающиеся неприкосновенности частной 

жизни, людей и групп населения с циснормативной и иной сексуальной 

ориентацией, гендерной идентичностью, выражением гендера и половыми 

признаками, хотя и имеют общую почву, отличаются друг от друга;  

iii) другие факторы, такие как инвалидность, возраст, принадлежность к 

коренному населению и социальное происхождение, пересекаются с гендером, 

как правило, усиливая опыт неприкосновенности частной жизни и гендера; 

iv) применительно к гендерным аспектам неприкосновенности частной 

жизни необходим комплексный подход; 

  b) уважать и защищать, создавая также для этого условия, право на 

неприкосновенность частной жизни, чтобы люди могли пользоваться другими 

правами, такими как право собираться и выражать мнения, независимо от их гендера, 

путем: 

i) содействия доступу в Интернет для всех, независимо от гендера, и 

преодоления любых цифровых гендерных разрывов с использованием 

соответствующих механизмов, включая формирование цифровой грамотности 

и соответствующего поведения в Интернете; 

ii) пресечения нарушений неприкосновенности частной жизни по 

гендерному признаку путем: 

a. принятия продуманных законов и нормативных актов в 

области неприкосновенности частной жизни и защиты данных;  
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b. принятия публичных обязательств по преодолению 

гендерных различий в осуществлении права на неприкосновенность 

частной жизни;  

с. проведения кампаний по информированию 

общественности, учебных курсов и программ повышения 

профессиональной квалификации с использованием всесторонних, 

позитивных и точных материалов о сексуальном, биологическом, 

физическом и психологическом разнообразии и правах человека; 

d. принятия всех мер, необходимых для устранения стигмы, 

связанной с гендерным разнообразием, включая обеспечение внутренней 

и внешней коммуникации, которая конструктивно решает проблемы 

неприкосновенности частной жизни и гендера; 

е. установления требования предварительной оценки влияния 

на неприкосновенность частной жизни в гендерном разрезе новых 

продуктов, услуг, стратегий, законов, процедур и инициатив; 

  c) обеспечить, чтобы требования о предоставлении людьми информации о 

поле и гендере:  

i) были уместными, разумными и необходимыми в соответствии с законом 

для законной цели в обстоятельствах, в которых запрашивается ее 

предоставление;  

ii) уважать право на гендерное самоопределение;  

iii) защищать от произвольного или нежелательного раскрытия или угрозы 

раскрытия такой информации; 

iv) поддерживать исследования, связанные с правом на неприкосновенность 

частной жизни и гендером, для лучшего понимания преимуществ 

неприкосновенности частной жизни и возможностей предотвращения и 

уменьшения вреда, причиняемого ее нарушениями.  

28. Государствам следует принимать все законодательные, политические, 

административные и другие меры в соответствии с международными нормами и 

стандартами в области прав человека, необходимые для обеспечения того, чтобы: 

  а) все люди имели информацию о своих гражданских, политических, 

экономических, социальных и культурных правах в отношении гендера путем:  

i) обеспечения доступа к международным и региональным договорам и 

правовым актам; конституциям, другим законам и подзаконным актам 

государства; научным исследованиям, докладам, данным и архивам; докладам 

и информации, представленных государством международным и региональным 

органам и механизмам; а также к другой соответствующей информации, 

позволяющей реализовать право на неприкосновенность частной жизни и 

средства правовой защиты в случае нарушения этого права;  

ii) предоставления и поддержки программ образования и общественной 

информации для поощрения права на неприкосновенность частной жизни и 

гендерного равенства, включая соответствующую подготовку сотрудников 

судебных и правоохранительных органов и других государственных 

должностных лиц в отношении их обязательств в области прав человека в 

отношении гендера; 

  b) нарушения неприкосновенности частной жизни по признаку гендера 

государственными или частными субъектами предотвращались путем обеспечения:  

i) согласования применимого законодательства о предупреждении и 

наказании нарушений неприкосновенности частной жизни с 

соответствующими законами и договорами на глобальном, региональном и 

национальном уровнях и включения в них норм, направленных на усиление 

неприкосновенности частной жизни, независимо от гендера;  
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ii) соответствия между законами, касающимися неприкосновенности 

частной жизни и гендера, такими как нормативные акты о безопасности 

потребителей, занятости, здравоохранении, борьбе с дискриминацией и о 

компаниях;  

iii) всемерного отражения гендерного аспекта в антидискриминационном 

законодательстве, касающемся половых признаков;  

iv) признания ответственности за защиту и предупреждение в отношении 

практики экстерриториальных актов государств, нарушающих право на 

неприкосновенность частной жизни; 

v) соответствия политики и процедур современным требованиям и их 

способности надлежащим образом соответствовать обязательству по защите и 

предупреждению, а также предотвращения слежки и преследования по 

признаку гендера со стороны иностранных государств и негосударственных 

субъектов в отношении своих граждан или неграждан на своей территории;  

vi) отражения права на неприкосновенность частной жизни для всех, 

независимо от гендера, при разработке политики, в законодательных реформах, 

при предоставлении услуг, в регулировании, программах поддержки 

организаций гражданского общества, а также в образовании и 

профессиональной подготовке; 

vii) внедрения основанных на передовом опыте систем защиты данных, 

таких как Общее положение о защите данных Европейского союза и 

Модернизированная конвенция о защите физических лиц в отношении 

обработки персональных данных Совета Европы (также называемая 

«Модернизированная конвенция 108»), или еще более эффективных систем; 

viii) комплексной защиты конфиденциальной цифровой связи, в том числе 

путем развития использования надежных инструментов, продуктов и услуг 

шифрования и повышения анонимности и противодействия доступа с «черного 

хода» к цифровым сообщениям; 

  c) нарушения частной жизни по гендерному признаку со стороны 

государственных и негосударственных субъектов искоренялись, расследовались, 

преследовались и наказывались, а также были предусмотрены средства правовой 

защиты, независимо от того, совершаются ли такие нарушения в государственной или 

частной сфере, а для жертв были созданы службы поддержки;  

  d) виктимизация, повторная виктимизация и криминализация по 

гендерному признаку предотвращались на основе: 

i) принятия мер против государств и негосударственных субъектов, 

которые используют цифровые технологии для того, чтобы подвергать 

пользователей жестокому и унижающему достоинство обращению, 

вымогательству или шантажу; 

ii) неиспользования законов, таких как законы о бродяжничестве, в 

отношении определенных гендеров; 

iii) предотвращения принудительного труда, торговли людьми, 

злоупотреблений и насилия в контексте коммерческого секса;  

iv) обеспечения участия секс-работников в разработке законов и политики, 

которые непосредственно влияют на их жизнь и безопасность, и предоставления 

им равного доступа к правосудию, здравоохранению и другим услугам;  

  e) были приняты законы и нормативные акты о защите здоровья и 

безопасности секс-работников;  

  f) личность жертв никогда не разглашалась, иначе как с разрешения суда; 

  g) смертная казнь не выносилась за однополые отношения по обоюдному 

согласию; 
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  h) правовые нормы, в том числе нормы обычного и религиозного права и 

права коренных народов, будь то прямо выраженные или общие карательные нормы, 

не предусматривали уголовной ответственности или наказания по гендерному 

признаку;  

  i) обеспечивался доступ к правосудию и защита заявителей;  

  j) жертвам, чья неприкосновенность частной жизни была нарушена по 

причине их гендера, предоставлялось возмещение, в том числе следующими 

способами: публичные извинения; ходатайство об изъятии сведений о судимости и 

записей, касающихся однополых отношений по взаимному согласию взрослых или 

трансвестизма; услуги по реабилитации и восстановлению; адекватная компенсация; 

гарантии неповторения;  

  k) поддерживались исследования в области неприкосновенности частной 

жизни и гендера, включая опыт всех членов сообщества лесбиянок, геев, бисексуалов, 

трансгендеров и интерсексуалов, в отношении степени, причин (включая установки, 

убеждения, обычаи и практику) и последствий нарушений неприкосновенности 

частной жизни; 

  l) тип, распространенность, тенденции и закономерности в подаче жалоб в 

отношении неприкосновенности частной жизни, детализированные по признаку 

гендера, оценивались с использованием основанных на правах человека процедур 

сбора данных и основанных на передовом опыте стандартов и законов о 

неприкосновенности частной жизни и защите данных, а также детализированные 

обезличенные данные о нарушениях неприкосновенности частной жизни по 

гендерному признаку были общедоступными.  

 B. Защита прав человека 

29. Государствам и негосударственным субъектам следует: 

  а) обеспечить безопасные и благоприятные условия для правозащитников, 

уделяя особое внимание правам на неприкосновенность частной жизни и защите 

данных тех, кто защищает права женщин и лиц, не соответствующих гендерным 

нормам, и тех, кто может быть лично уязвим в силу своего гендера; 

  b) выполнять юридические обязательства по защите права на 

неприкосновенность частной жизни и поддерживать работу правозащитников, 

независимо от их гендера или гендера лиц, права которых они защищают; 

  c) применять перекрестный подход к оценке возможностей и рисков для 

содействия защите прав человека женщин и правозащитников, не соответствующих 

гендерным нормам; 

  d) решать конкретные проблемы, с которыми сталкиваются женщины-

правозащитники из числа коренных народов при осуществлении своего права на 

участие в общественной жизни.  

30. Государствам следует: 

  а) принять законодательство, защищающее правозащитников, особенно 

женщин или людей с разнообразным гендером, от всех форм насилия, включая 

кибернасилие;  

  b) отменить законы, криминализующие роль правозащитников, и принять 

законодательство, запрещающее и наказывающее за насилие в отношении них; 

  c) создать благоприятные правовые, институциональные и 

административные системы путем:  

i) создания мощного и независимого национального правозащитного 

учреждения, содействующего защите прав человека и фиксирующего 

нарушения и случаи успешного отправления правосудия; 
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ii) обеспечения доступа к правосудию, противодействие нарушениям в 

отношении правозащитников путем занятия публичной позиции против всех 

государств и негосударственных субъектов, которые нарушают права 

правозащитников, прекращения всех посягательств и угроз в отношении 

правозащитников и расследования всех угроз, которым те подверглись;  

iii) принятия действенных мер политики и программ с уделением особого 

внимания женщинам и правозащитникам, не соответствующим гендерным 

нормам, направленных на устранение рисков, а также системной и структурной 

дискриминации и насилия, с которыми они сталкиваются; 

iv) устранения препятствий для участия правозащитников в общественной 

жизни, включая отсутствие документов, удостоверяющих личность, или 

проездных документов; 

v) обеспечения тайны сообщений правозащитников, которые 

взаимодействуют с многосторонними учреждениями и международными и 

региональными органами по правам человека, и оперативного расследования 

любых утверждений об обратном; 

vi) обеспечения того, чтобы сетевые СМИ не использовались для нарушения 

прав на неприкосновенность частной жизни правозащитников, например, путем 

публикации частной контактной информации третьей стороной, кражи личных 

данных или угроз сексуального насилия. 

 С. Коренные народы 

31. Государствам и негосударственным субъектам следует обеспечить: 

  а) всестороннее пользование коренными и племенными народами правом 

на неприкосновенность частной жизни без каких бы то ни было препятствий или 

дискриминации по гендерному признаку, при самоопределении принадлежности к 

коренным народам и гендера; 

  b) признание и защиту социальных, культурных, религиозных и духовных 

ценностей и обычаев коренных и племенных народов, а также принятие во внимание 

характера вопросов, касающихся неприкосновенности частной жизни, связанной с 

гендером, с которыми они сталкиваются как группы и как отдельные лица; 

  c) решение проблемы особой уязвимости женщин из числа коренного 

населения и людей с разнообразным гендером, которая ведет к постоянным 

нарушениям их прав на неприкосновенность частной жизни, в контексте как 

индивидуальных, так и коллективных прав;  

  d) признание, на началах большего уважения самобытности и достоинства 

коренных культур, права коренных народов владеть данными, контролировать их, 

иметь доступ к данным и получать свои данные, относящиеся к их членам, системам 

знаний, обычаям или территориям, в том числе по гендерному признаку; 

  е) получение некоренным населением информации о правах на 

неприкосновенность частной жизни женщин из числа коренного населения и лиц, не 

соответствующих гендерным нормам, и включение материалов по таким вопросам в 

школьные программы и учебные курсы по правам человека для должностных лиц, 

которые предоставляют услуги коренным народам, включая полицию, пограничную 

охрану, судебных работников и специалистов здравоохранения и образования;  

  f) выполнение судебными механизмами функций основного средства 

устранения нарушений корпорациями прав на неприкосновенность частной жизни, 

независимо от гендера, при одновременном уделении надлежащего законодательного 

внимания обеспечению гарантий и средств правовой защиты в сфере материального и 

процессуального права, а также предотвращения узаконения добровольных, частных 

форм восстановления нарушенных прав, не обеспечивающих реального доступа к 

правосудию. 
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 D. Инвалиды  

32. Государствам и негосударственным субъектам следует обеспечить, чтобы:  

  а) личная и медицинская информация и информация о реабилитации 

инвалидов, независимо от их гендера, защищалась наравне с другими;  

  b) системы, способствующие осуществлению дееспособности инвалидами, 

полностью уважали право этих лиц на неприкосновенность частной жизни, 

независимо от их гендера;  

  c) не проводилось принудительного медицинского лечения без согласия 

пациента, такого как процедуры по охране репродуктивного здоровья, включая 

принудительную стерилизацию; 

  d) с инвалидами проводились тесные консультации, в том числе при 

разработке и осуществлении законодательства, политики и других процессов 

принятия решений.  

 Е. Дети и молодежь  

33. Государствам и негосударственным субъектам следует: 

  а) признать и применять ценности и положения Конвенции о правах 

ребенка независимо от гендера; 

  b) принять все меры, необходимые для обеспечения безопасной среды, 

защищая право на неприкосновенность частной жизни, чтобы ребенок мог свободно 

развиваться, обеспечить пространство для размышлений и обдумывания моральных и 

этических решений, а также для обеспечения социальных и близких отношений и 

пользования другими правами человека; 

  c) принять все необходимые меры против любой практики, которая 

ущемляет в каких-либо аспектах неприкосновенность частной жизни и препятствует 

нормальному росту ребенка и его физическому, эмоциональному и психологическому 

развитию или ставит его под угрозу;  

  d) разъяснять детям и подросткам способы безопасного пользования 

платформами социальных сетей и Интернетом и защиты неприкосновенности их 

частной жизни в Интернете; риски обмена интимными изображениями и 

видеозаписями; а также то, что распространение без согласия таких изображений и 

видеозаписей можно считать формой насилия по гендерному признаку4, а в некоторых 

правовых системах, возможно, и преступление;  

  e) включать в учебные программы в соответствии с развивающимися 

способностями ребенка точные материалы по всем вопросам сексуального, 

биологического, физического и психологического разнообразия и прав человека 

людей любого гендера;  

  f) обеспечить, чтобы дети могли приобретать знания и навыки для защиты 

себя и других по мере развития их сексуальности; 

  g) проводить оценку неприкосновенности частной жизни и влияния на 

гендер до внедрения инноваций, в том числе направленных на снижение рисков 

эксплуатации детей и молодых людей и насилия над ними в сетевой среде, во 

избежание непреднамеренных и вредных последствий, включая сокращение доступа к 

гендерной информации для молодых людей – лесбиянок, геев, бисексуалов, 

трансгендеров и интерсексуалов;  

  

 4 В некоторых правовых системах даже в случаях согласия распространение изображений и 

видеозаписей может считаться формой насилия по гендерному признаку и, возможно, 

подпадает под действие уголовного законодательства. Не подтверждая обоснованность такой 

позиции, в этом контексте рекомендация должна толковаться в том смысле, что органы 

образования в этих правовых системах обязаны информировать детей и подростков о 

правовом регулировании в этой конкретной правовой системе. 
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  h) обеспечить, в отношении исследований по гендерным вопросам:  

i) использование личной информации детей и о детях, получаемой в ходе 

исследований, только в целях, на которые было дано согласие;  

ii) участие детей в соответствии с их развивающимися способностями в 

принятии решений по приоритетным направлениям исследований;  

iii) там, где это уместно и необходимо, получение согласия (или повторного 

согласия) на участие в исследовании после достижения ребенком 

совершеннолетнего возраста;  

iv) создание благоприятной среды для детей, участвующих в исследованиях;  

  i) обеспечить, в отношении здравоохранения:  

i) привлечение учреждениями здравоохранения подготовленного 

персонала, строго уважающего права детей на неприкосновенность частной 

жизни и недискриминацию по гендерному признаку; 

ii) разработку и внедрение основанных на правах человека протоколов 

медицинского обслуживания интерсексуальных детей и эффективного 

независимого надзора; 

iii) информирование детей и проведение с ними всех необходимых 

консультаций в отношении изменений их половых признаков, необходимых для 

того, чтобы предотвратить или устранить доказанный серьезный физический 

вред, и получение согласия данного ребенка на такие изменения в соответствии 

с развивающимися способностями ребенка; 

iv) защиту конфиденциальности результатов теста и неразглашение их 

третьим сторонам, включая родителей, без согласия ребенка;  

  j) защищать право на неприкосновенность частной жизни детей, которые 

становятся жертвами торговли, вовлекаются в проституцию или подвергаются 

надругательствам, в том числе избегая распространения информации, позволяющей 

установить личность детей-жертв; 

  k) обеспечить, чтобы коммерческие предприятия защищали и поощряли 

права человека путем:  

i) отражения вопросов прав ребенка во всех планах и процессах управления 

корпораций;  

ii) разработки установленного порядка действий в отношении материалов о 

сексуальном насилии над детьми совместно с государственными органами;  

iii) создания более безопасных сетевых сред;  

iv) обучения детей, родителей и учителей ответственному использованию 

информационно-коммуникационных технологий (ИКТ);  

v) содействия безопасному использованию цифровых технологий для 

повышения гражданской и социальной активности.  

34. Государства должны обеспечить, чтобы: 

  а) при рождении детям, в том числе детям из числа коренных и племенных 

народов, выдавались свидетельства о рождении, отражающие самоопределяемую 

гендерную идентичность родителей;  

  b) судебные записи, содержащие конфиденциальные данные о половых 

признаках интерсексуальных детей, адреса, сведения о гениталиях и хирургических 

процедурах, а также другая личная информация были недоступны для поисковых 

систем; 

  c) были введены ограничения в отношении полномочий родителей 

интерсексуальных детей разрешать ненужные с медицинской точки зрения 

пластические операции на гениталиях, которые косметически «нормализуют» 
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различия в половых признаках детей, и чтобы было обеспечено участие данного 

ребенка в принятии таких решений в соответствии с развивающимися способностями 

ребенка; 

  d) были приняты протоколы неприкосновенности частной жизни, 

предусматривающие, чтобы с детьми были проведены все необходимые консультации 

и чтобы они получали всю информацию об изменениях их половых признаков, 

необходимых для предотвращения или устранения доказанного серьезного 

физического вреда, и была обеспечена необходимость согласия данного ребенка на 

такие изменения в соответствии с его развивающимися способностями; 

  е) процедуры признания гендера применительно к несовершеннолетним 

были совместимы с правами человека и:  

i) были быстрыми, прозрачными и основанными на самоопределении;  

ii) в первую очередь учитывали интересы ребенка; 

iii) не были медикализированными;  

iv) ограждали личность ребенка; 

  f) ими были приняты меры в отношении прав ребенка в контексте 

ВИЧ/СПИДа с целью:  

i) осуществления ориентированных на детей и основанных на правах 

человека национальных и местных мер политики, планов действий, стратегий и 

программ, связанных с ВИЧ/СПИДом; 

ii) выделения финансовых, технических и людских ресурсов, насколько это 

возможно, для поддержки национальных и общинных действий, которые, в 

случае необходимости, осуществляются в рамках международного 

сотрудничества;  

iii) прямого запрета на дискриминацию по признаку реальной или 

предполагаемой инфицированности ВИЧ/СПИДом;  

  g) они включали планы действий, стратегии, меры политики и программы в 

области ВИЧ/СПИДа в работу национальных механизмов, отвечающих за мониторинг 

и координацию прав детей, и устанавливали процедуру подачи жалоб на 

несоблюдение или нарушение этих прав в связи с ВИЧ/СПИДом;  

  h) они обеспечивали, чтобы сбор и оценка данных о ВИЧ надлежащим 

образом охватывала детей, детализировалась по возрасту и гендеру и охватывала, 

насколько это возможно, детей, принадлежащих к уязвимым группам, и детей, 

нуждающихся в особой защите;  

  i) они предоставляли всем детям возможность:  

i) получения способом, ограждающим неприкосновенность их частной 

жизни, адекватной информации, связанной с профилактикой и лечением 

ВИЧ/СПИДа, с помощью формальных образовательных возможностей и 

средств массовой информации, ориентированных на детей, и неформальных 

каналов, например тех, которые ориентированы на беспризорных детей, детей 

в специальных учреждениях или детей, живущих в трудных условиях;  

ii) иметь частный доступ к добровольному, конфиденциальному 

консультированию по поводу ВИЧ и тестированию на него и к результатам 

тестирования;  

  j) они гарантировали конфиденциальность и защищенность информации, 

касающейся:  

i) участия ребенка в процессах отправления правосудия на основе 

стандартов и протоколов ограждения неприкосновенности частной жизни, 

включая закрытое судебное разбирательство;  
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ii) детей, ставших жертвами сексуальной и экономической эксплуатации, 

торговли людьми и продажи;  

iii) участников служб, предназначенных для лиц, подвергшихся такому 

обращению;  

  k) они гарантировали, чтобы законы о детской порнографии не допускали 

их использования для усугубления негативного социального клейма, уже 

несоразмерно лежащего на тех, чьих сексуализированные самостоятельно сделанные 

изображения распространяются помимо тех, для кого они предназначались, и 

препятствовали сообщению и привлечению к ответственности за связанное с 

эксплуатацией и неразрешенное распространение, для пресечения которого был 

принят закон. 

 F. Гендерная идентичность и юридическое признание 

35. Государствам и негосударственным субъектам следует: 

  а) содействовать официальному признанию идентичности, независимо от 

гендера человека, обеспечивая:  

i) актуальность, разумность и необходимость требований в отношении 

информации о поле или гендере, согласно требованиям закона для законной 

цели в обстоятельствах, в которых она запрашивается, и уважение права 

каждого на самостоятельное определение своего имени и гендера;  

ii) неразглашение изменений имени или обозначения гендера без 

предварительного, свободного и осознанного согласия данного лица, иначе как 

по постановлению суда; 

  b) защищать данные лиц, которые изменили свой пол и/или гендер в 

официальных документах, путем:  

i) защиты сведений о прошлом изменении ими пола и/или гендера или 

имени от вмешательства;  

ii) обеспечения того, чтобы такие данные регистрировались и 

использовались только тогда, когда они имеют отношение к принятию 

решений; 

iii) установления требования надежной защиты;  

iv) анонимизации или уничтожения такой информации, когда в ней отпадает 

необходимость.  

36. Государствам следует обеспечить, чтобы: 

  а) государственные программы цифровой идентификации не 

использовались для контроля и обеспечения соблюдения социальных гендерных норм 

или в целях, которые не являются законными, необходимыми или соразмерными в 

демократическом обществе;  

  b) официальные документы, удостоверяющие личность, содержали только 

соответствующую, разумную и необходимую личную информацию, касающуюся пола 

и гендера, требуемую законом для законных целей;  

  c) было принято всеобъемлющее законодательство и были внедрены 

административные и технические системы для создания быстрого, прозрачного и 

доступного механизма, основанного на самоопределении человека, который на 

законных основаниях признает и подтверждает выбранное имя каждого человека и 

определенную им гендерную идентичность; 

  d) никакие критерии, такие как хирургическое, медицинское или 

психологическое вмешательство, психомедицинский диагноз, минимальный или 

максимальный возраст, материальное положение, гражданское состояние, 

иммиграционный статус, здоровье, семейное положение или наличие детей или любое 
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другое мнение третьей стороны, не служили необходимыми условиями или 

препятствиями для изменения имени, законного пола или гендера;  

  e) имелось несколько вариантов обозначения гендера вплоть до 

прекращения регистрации пола и гендера в удостоверяющих личность документах, 

таких как свидетельства о рождении, удостоверения личности, паспорта и 

водительские права;  

  f) обеспечивалась надежная защита частной жизни для юридического 

признания изменений имени в документах, удостоверяющих личность, и, в случае 

необходимости официальной регистрации таких изменений, в том числе с помощью 

интерактивных средств, таким лицам предоставлялась возможность требовать 

закрытия доступа к таким записям, судебным уведомлениям и решениям, касающимся 

изменения имен;  

  g) в бланках и документах личного учета использовались допустимые в 

гендерном отношении термины и обращения, были разработаны правила, помогающие 

работникам строить отношения с членами интерсексуального, транссексуального 

и/или гендерно многообразного сообщества, а также предоставлялись рекомендации и 

обучение по правам и процедурам, связанным с изменением имени и гендерной 

идентичности; 

  h) предоставлялась понятная и общедоступная информация о том, как 

информация о поле и гендере может быть изменена в данных личного учета. 

 G. Общественная, развлекательная и культурная деятельность 

37. Государствам и негосударственным субъектам следует: 

  а) пересмотреть свое законодательство и политику, чтобы содействовать 

социальной включенности людей любого гендера и защите неприкосновенности их 

частной жизни при осуществлении ими своих культурных и гражданских прав; 

  b) способствовать тому, чтобы все люди, независимо от гендера, могли в 

полной мере участвовать в общественной жизни и имели основания рассчитывать, что 

их неприкосновенность частной жизни не будет нарушена в результате такого участия, 

и иметь уверенность в реальном возмещении в случае подобных нарушений 

неприкосновенности частной жизни, защите от них и в последствиях для 

совершивших их лиц;  

  c) осуществлять программы позитивных действий для предотвращения 

посягательств на частную жизнь, которые ограничивают участие в общественной и 

политической жизни;  

  d) устранить все:  

i) препятствия, которые закрывают женщинам и людям, не 

соответствующим гендерным нормам, доступ к общественным местам, таким 

как стадионы, публичные концерты, кафе, места поклонения и объекты 

наследия; 

ii) правила ношения одежды в общественных местах для конкретного 

гендера; 

iii) запреты на трансвестизм в общественных местах; 

  e) проектировать и обслуживать общественные места и объекты с учетом 

гендерных потребностей и обязанностей, включая хорошо освещаемые пешеходные 

дорожки, семейные туалеты, общественные туалеты и санитарно-гигиенические 

объекты с достаточными возможностями уединения для обеспечения безопасности 

при удовлетворении элементарных человеческих потребностей; 
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  f) обеспечить защиту членов сообщества лесбиянок, геев, бисексуалов, 

транссексуалов и интерсексуалов от отторжения, злоупотреблений и посрамления в 

общественных местах, посылая ясный сигнал об их включенности в общество и 

официальной поддержке; 

  g) обеспечить, чтобы информация, содержащаяся в обязательных 

уведомлениях государственных органов об использовании общественных мест, была 

надежно защищена и чтобы любая личная информация, в частности в отношении пола 

и гендера, была защищена от разглашения;  

  h) осуществлять всеобъемлющие законы и политику, направленные на 

предупреждение и пресечение насилия по гендерному признаку в общественных 

местах, в том числе на общественном транспорте и в учебных заведениях, независимо 

от того, совершается ли оно представителями государства или частными лицами; 

  i) разъяснять должностным лицам понятие общедоступных мест общего 

пользования и необходимость уважения достоинства пользователей таких мест 

независимо от гендера; 

  j) признать, что некоторые традиции коренных народов или культурные 

традиции, языки, ритуалы, фестивали и места имеют гендерное значение, когда, в 

соответствии с применимым международным правом в области прав человека, 

ожидается неприкосновенность частной жизни; 

  k) учитывать вопросы неприкосновенности частной жизни и гендерной 

проблематики во всех функциях, включая рассмотрение жалоб и образование в 

области прав человека, и поощрять гендерное разнообразие среди группы руководства 

и коллектива работников;  

  l) обеспечить, чтобы спортивные организации отразили Джокьякартские 

принципы и дополнение к ним 2017 года и все соответствующие нормы и стандарты в 

области прав человека в своих правилах и практике, в частности путем:  

i) обеспечения того, чтобы все люди могли заниматься спортом в 

соответствии с гендером, с которым они идентифицируются, при условии 

соблюдения только разумных, соразмерных и неоправданных требований и без 

дискриминации по гендерному признаку;  

ii) оборудования соответствующих раздевалок и повышения 

осведомленности в спортивном сообществе о неприкосновенности частной 

жизни и любых антидискриминационных законах для лиц с различной 

сексуальной ориентацией, гендерной идентичностью, выражением гендера и 

половыми признаками;  

iii) отмены и отказа от использования в будущем правил, которые 

вынуждают, принуждают или иным образом заставляют спортсменок 

проходить ненужные и вредные медицинские осмотры, тестирование и/или 

процедуры для участия в соревнованиях в качестве женщин;  

iv) принятия мер по пропаганде среди широкой общественности уважения 

гендерного многообразия в спорте и устранять посягательства на частную 

жизнь;  

  m) обеспечить при проведении, если этого требуют важные интересы 

общества, расследования прошлых событий, возникших в результате нарушений 

неприкосновенности частной жизни по гендерному признаку или связанных с ними: 

i) необходимую, соразмерную и законную защиту права людей на 

неприкосновенность частной жизни;  

ii) наличие реального доступа к информации, касающейся фактов, 

связанных с нарушениями, включая архивные материалы; 

iii) полный доступ людей к своей полной истории болезни;  
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iv) независимое и беспристрастное расследование, средства правовой 

защиты, возмещение и восстановление прав, в том числе, при необходимости, 

психологическую поддержку и восстановительное лечение;  

v) сохранение документальных доказательств нарушений права на 

неприкосновенность частной жизни по гендерному признаку; 

  n) запретить использование методов массового наблюдения для 

неизбирательного наблюдения по гендерному признаку за теми, кто осуществляет 

право на мирные собрания и ассоциацию, в физической и в сетевой среде;  

  o) защищать неприкосновенность частной жизни лиц, занимающихся 

защитой интересов отдельных лиц и общин и от их имени, чьи права на 

неприкосновенность частной жизни нарушаются по гендерному признаку;  

  p) разработать и внедрить инструкции, касающиеся военной службы 

лесбиянок, геев, бисексуалов, транссексуалов и интерсексуалов, определив в нем их 

гендерную идентичность, возможности прохождения ими военной службы и 

требования защиты от дискриминации и насилия.  

 H. Жилье и образование 

38. Государствам и негосударственным субъектам следует: 

  а) обеспечить: 

i) защиту в жилищных и образовательных программах 

неприкосновенности частной жизни всех, независимо от гендера, возраста, 

принадлежности к коренному населению или инвалидности, среди других 

факторов; 

ii) чтобы эти программы не допускали дискриминации по гендерному 

признаку; 

  b) реализовать политику, программы и услуги, обеспечивающие 

соблюдение неприкосновенности частной жизни и социальную интеграцию по 

гендерному признаку, в таких вопросах, как однополые удобства, туалеты и 

раздевалки и одежда в учебных заведениях, ввести соответствующие формы 

документов и регистрации данных, надлежащим образом отражающих гендер, и 

реформировать дискриминационные образовательные правила, политику, учебные 

программы и дидактические материалы и практику; 

  c) принять меры по предотвращению, уменьшению и наказанию за 

предрассудки и насилие, такие как издевательства, домогательства и отторжение по 

гендерному признаку;  

  d) повышать осведомленность общественности с помощью образовательных 

программ, которые предоставляют исчерпывающую и точную информацию о 

сексуальности и разнообразных гендерных идентичностях и праве на 

неприкосновенность частной жизни и предусматривают меры безопасности и 

поддержки;  

  e) проводить исследования и собирать статистические данные, где это 

уместно и необходимо, с разбивкой по гендеру, для информационного сопровождения 

разработки политики. 

 I. Физическая самостоятельность, репродуктивные права 

и благополучие 

39. Государствам и негосударственным субъектам следует: 

  а) признать, что: 

i) способность женщин осуществлять контроль над своими 

репродуктивными способностями имеет ключевое значение для их жизни и 
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достоинства, и такой контроль позволяет им участвовать в экономической и 

социальной жизни своих обществ и вносить в нее свой вклад;  

ii) решение женщины о добровольном прерывании беременности не 

относится к сфере общественных или общих интересов; 

iii) право женщины на неприкосновенность частной жизни не может быть 

нарушено путем обязательного раскрытия личности биологического отца ее 

ребенка или требований сообщения медицинским персоналом о женщинах, 

перенесших прерывание беременности; 

iv) нарушения права на неприкосновенность частной жизни включают 

принудительное и насильственное медицинское вмешательство и лечение, а 

также традиционные методы, такие как калечение женских половых органов; 

  b) обеспечить:  

i) ликвидацию всех форм сексуального и репродуктивного насилия по 

гендерному признаку, включая принудительные браки, так называемые 

исправительные изнасилования и принудительные беременности;  

ii) доступ, в том числе для несовершеннолетних, к безопасным, доступным 

и эффективным противозачаточным средствам, а также к информации и 

образованию по вопросам планирования семьи, сексуального и 

репродуктивного здоровья и неприкосновенности частной жизни;  

iii) отмену уголовной ответственности за аборт, предусмотрев положения о 

том, что практикующий врач может заявить об отказе производить его по 

убеждениям, а также возможность направления беременной женщины в 

государственное медицинское учреждение с ее историей болезни для получения 

помощи; 

iv) конфиденциальное обращение со стороны медицинских работников и 

персонала, получающих обращения о добровольном прерывании беременности, 

и уважение права женщин на неприкосновенность частной жизни и 

достоинство; 

  c) не допускать разглашения личных медицинских данных, касающихся 

репродуктивного здоровья, сексуальной ориентации, гендерной идентичности, 

гендерного выражения и половых признаков, таких как подтверждающее гендер 

лечение, без свободного, предварительного и осознанного согласия данного лица;  

  d) гарантировать и защищать права каждого, включая всех детей, на 

физическую и психическую неприкосновенность, самостоятельность и 

самоопределение, запрещая любую практику и отменяя любые законы и подзаконные 

акты, чтобы никто не подвергался инвазивным или необратимым медицинским 

процедурам, которые модифицируют половые признаки, включая калечащие 

операции на женских половых органах, принудительные операции генитальной 

нормализации, принудительную стерилизацию, нарушение этики проведения 

экспериментов, медицинские показы и так называемую восстановительную или 

конверсионную терапию, без свободного, предварительного и осознанного согласия, 

если только это не необходимо для предотвращения серьезного, неотложного и 

непоправимого вреда этому лицу;  

  e) бороться со стигмой, дискриминацией и стереотипами по гендерному 

признаку и бороться с использованием гендерных стереотипов и других социальных, 

религиозных и культурных оснований для обоснования изменений половых 

признаков, в том числе у детей.  

40. Государствам следует: 

  а) запретить использование вагинальных («двумя пальцами»), анальных и 

генитальных исследований в ходе судебного и административного разбирательства и 

уголовного преследования, если только это не требуется по закону как уместное, 

разумное и необходимое для законной цели;  
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  b) отменить законы, которые лишают людей возможности проходить 

хирургические или другие процедуры для достижения физического соответствия их 

гендерной идентичности; 

  c) обеспечить, чтобы в правовых нормах, правилах или административных 

процедурах, касающихся донорства биологических материалов, таких как кровь, 

гаметы, эмбрионы, органы, клетки или другие ткани, содержались положения о 

неприкосновенности частной жизни, с исключениями и изъятиями, 

предусмотренными на законных основаниях;  

  d) обеспечить включение прав и обязанностей в отношении 

неприкосновенности частной жизни в материалы, касающиеся гендерной 

проблематики, в программы медицинской подготовки и программы 

совершенствования;  

  e) отменить законы, которые:  

i) криминализируют сексуальную активность по обоюдному согласию 

между взрослыми, включая людей одного пола; 

ii) запрещают выражение гендерной идентичности;  

  f) освободить людей, находящихся в предварительном заключении или 

отбывающих уголовное наказание, если их заключение связано с сексуальной 

активностью по обоюдному согласию между людьми, достигшими возраста согласия, 

или с их гендерной идентичностью.  

 J. Здравоохранение 

41. Государствам и негосударственным субъектам следует: 

  а) выполнить положения рекомендации Специального докладчика об 

использовании медицинских данных, в частности путем: 

i) принятия всех административных и других мер, необходимых для 

организации медицинских данных, чтобы обеспечить осуществление права на 

медицинское обслуживание конфиденциально и независимо от гендера;  

ii) обеспечения того, чтобы свободное, предварительное и осознанное 

согласие составляло основу оказания медицинской помощи;  

iii) неиспользования связанных со здоровьем данных, касающихся гендера, 

для ограничения пользования правами человека как в медицинском, так и в 

немедицинском контексте, иначе как при наличии медицинских оснований, 

подтверждаемых фактическими данными и/или в соответствии с требованиями 

законодательства;  

iv) включения положения о небинарных классификациях категорий 

гендерных обозначений в историях болезни и медицинских данных;  

v) принятия всех мер, необходимых для обеспечения того, чтобы системы, 

процедуры, данные и сбор данных отражали все медицинские или другие виды 

лечения, например у интерсексуальных детей или при гендерном переходе;  

vi) обеспечения того, чтобы системы медицинских данных для регистрации 

и учета семейных отношений отражали, например, признание однополых 

партнеров и, в случае детей, самостоятельно определенный гендер их 

родителей, попечителей, опекунов или других членов семьи; 

vii) обеспечения доступа к высококачественной информации, относящейся к 

гендерной медико-санитарной помощи, а также полного доступа к истории 

болезни, основанного на высших интересах человека и не обусловленного 

заявленными интересами государства или учреждения либо его сотрудников, 

подрядчиков или представителей; 
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viii) обеспечения того, чтобы решение физического или юридического лица в 

отношении медицинских данных соответствовало гендеру и высшим интересам 

этого лица, а также принималось с его ведома и согласия;  

ix) обеспечения особой защиты медицинских данных лиц, на которые 

распространяются требования сообщения о болезнях, о которых необходимо 

направлять уведомление, таких как инфекции, передаваемые половым путем, 

чтобы люди не подвергались осуждению или дискриминации; 

x) сообщения о заболеваниях, о которых необходимо направлять 

уведомление, с учетом этического требования уведомления заболевших, 

независимо от их гендера, а также при принятии надлежащих конкретных мер 

для ограждения их прав и свобод; 

xi) пересмотра медицинских классификаций для искоренения концепции 

патологии некоторых форм сексуальной ориентации или гендерной 

идентичности; 

  b) обеспечить, чтобы гендер человека, будь то в сочетании с возрастом, 

инвалидностью, принадлежностью к коренным народам или другими факторами, не 

исключал применения рекомендации об использовании медицинских данных и не 

отменял решений, принятых людьми в отношении их медицинского обслуживания или 

использования их медицинских данных; 

  c) защищать всех от посягательств на право на неприкосновенность частной 

жизни по гендерному признаку в медицинских учреждениях, в том числе путем 

соответствующего проектирования учреждений, организации системы 

здравоохранения, работы с персоналом и обработки данных; 

  d) устранить препятствия для доступа к медицинским услугам путем 

создания, например, так называемых зон безопасного доступа вокруг учреждений, 

включая клиники для лечения инфекций, передаваемых половым путем, и женские 

медицинские центры; 

  e) воздерживаться от цензуры, сокрытия или преднамеренного искажения 

медицинской информации, включая половое воспитание и информацию;  

  f) признать:  

i) потребность в безопасном и частном доступе, независимо от гендера, к 

базовым услугам, таким как надлежащие санитарные средства общего 

пользования в школах, на рабочих местах, в государственных учреждениях и 

местах заключения, для обеспечения безопасности женщин, девочек и 

интерсексуалов и лиц разнообразного гендера;  

ii) необходимость медицинской помощи с учетом гендера для общин, таких 

как женщины из числа коренных и племенных народов. 

 K. Аналитика данных 

42. Государствам и негосударственным субъектам следует обеспечить 

максимально достижимый уровень защиты данных для всех людей, независимо от их 

гендера, путем: 

  a) принятия соответствующих передовому опыту законов и подзаконных 

актов о защите данных, включая создание обеспеченного необходимыми ресурсами 

независимого органа по регулированию неприкосновенности частной жизни или 

данных с необходимыми полномочиями и механизмами публичной отчетности; 

  b) разработки систем действенной защиты и использования данных таким 

образом, чтобы это приносило пользу обществу и всем людям, независимо от их 

гендера; 
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  c) регулярного взаимодействия с общественностью для разработки правил, 

связанных с терминологией, определениями и деликатным характером данных, 

связанными с интерсексуальными, трансгендерными и гендерно разнообразными 

сообществами;  

  d) рассмотрения требований законодательства, подзаконных и 

нормативных актов, касающихся сбора информации, связанной с полом и (или) 

гендером, и внесения в них поправок, необходимых для обеспечения соответствия 

передовому опыту законодательства о защите данных;  

  e) сбора и ведения данных с разбивкой по полу и гендеру, необходимых для 

постоянного мониторинга гендерного равенства и в соответствии с высшими 

стандартами законодательства о защите данных;  

  f) устранения систематических ошибок в имеющихся массивах данных 

путем определения неполных или несуществующих гендерных категорий;  

  g) использования принципов минимизации, необходимости и 

пропорциональности данных при агрегировании гендерных данных таким образом, 

чтобы массив данных имел только уровень детализации, минимально необходимый 

для достижения предполагаемого положительного результата использования данных;  

  h) принятия надлежащих и необходимых мер, призванных гарантировать 

неприкосновенность частной жизни и безопасности личных данных лиц, уязвимых в 

силу их гендера, таких как однополые пары;  

  i) запрещения публикации единичных данных о поле или гендере в 

качестве открытых данных; 

  j) защиты личной информации, касающейся пола и гендера, с помощью 

регулярных оценок уязвимости систем управления информацией и регулярного 

обучения персонала по вопросам конфиденциальности данных и безопасности 

данных;  

  k) использования оценок влияния на неприкосновенность частной жизни и 

других механизмов для обеспечения того, чтобы анализ данных не приводил к 

получению выводов об отдельных лицах или группах в соответствии с их гендером, 

что может привести к дискриминации.  

 L. Насилие в Интернете  

43. Государствам и негосударственным субъектам следует противодействовать 

насилию по гендерному признаку с использованием вторгающихся в 

неприкосновенность частной жизни и связанных с использованием технических 

средств форм насилия по гендерному признаку путем: 

  а) организации в школах и общинах просвещения, информирования и 

обучения, учитывающего гендерные аспекты, пользователей Интернета по вопросам 

насилия в Интернете;  

  b) привлечения адвокатов, потерпевших и органов поддержки к разработке 

стратегий по борьбе с насилием, совершаемым с использованием технических средств; 

  c) предоставления профессиональной подготовки и технического обучения 

персонала, контактирующего с потерпевшими, включая специальные телефоны 

доверия и поддержку правоохранительных органов;  

  d) введения соответствующего требованиям защиты данных порядка 

регистрации числа и результатов мер оказания помощи.  

44. Государствам следует: 

  a) признать насилие в сетевой среде по гендерному признаку в качестве 

нарушения прав человека и формы дискриминации и принять меры по применению 

международно-правовых актов о правах человека в сочетании с законодательством в 

целях его профилактики и снижения;  
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  b) пересматривать, усиливать и разрабатывать нормативно-правовые и 

законодательные основы обеспечения неприкосновенности частной жизни и защиты 

данных для решения проблемы насилия по гендерному признаку в сетевой и несетевой 

среде, в частности с применением технологически взаимосвязанного насилия, включая 

технологии «умного дома»;  

  c) реформировать уголовное и гражданское законодательство для борьбы с 

насилием, совершаемым с помощью технических средств, и установить основания 

возбуждения уголовных и гражданских дел, чтобы жертвы могли использовать 

средства правовой защиты при надлежащей защите неприкосновенности их частной 

жизни для предотвращения вторичной виктимизации и расширения их возможностей 

контроля; 

  d) разрешить потерпевшим получать приказы о защите (например, 

запретительные судебные распоряжения) в семейных или гражданских судах для 

предотвращения размещения или распространения злоумышленниками интимных 

изображений и видеозаписей без их согласия или других незаконных домогательств;  

  e) принимать решения в отношении прав или утверждений 

правонарушителей или обвиняемых в ходе судебного разбирательства и после него в 

отношении неприкосновенности частной жизни в свете прав человека потерпевшего 

или ребенка на жизнь и физическую, сексуальную и психологическую 

неприкосновенность и руководствуясь принципом наилучших интересов ребенка;  

  f) сотрудничать с организациями гражданского общества, 

технологическими компаниями, национальными правозащитными учреждениями, 

жертвами и активистами в целях разработки стратегий, в том числе законодательства 

о профилактике и пресечении насилия в сети по гендерному признаку, технической 

поддержки, психологической помощи, юридических консультаций, справочной 

информации и консультационного обслуживания; 

  g) поощрять и предоставлять образовательные ресурсы и обучение для 

судей, адвокатов, полиции, работников, контактирующих с населением, и 

поставщиков услуг по вопросам насилия, совершаемого с использованием 

технических средств, на гендерной почве;  

  h) разработать специализированные, четкие, результативные и доступные 

инструкции для сотрудников правоохранительных органов, касающиеся насилия в 

сети, с целью совершенствования существующих методов и моделей расследования, 

например, путем обучения сотрудников по связям расследованию таких посягательств 

и реагированию на них с использованием передового международного опыта; 

  i) расширить профилактические программы для разъяснения принципов 

уважения, пределов дозволенного и надлежащего поведения с помощью доступных 

брошюр, семинаров и учеб для организаций, работающих с населением, переживших 

насилие, практических работников, политиков и технологов по вопросам 

совершаемого с использованием технических средств насилия и безопасности и 

неприкосновенности частной жизни подвергшихся насилию в семье и сексуальному 

насилию; 

  j) проработать, где это уместно и необходимо, возможности гражданской 

ответственности платформ, включая социальные сети, которые позволяют 

распространять частные изображения и продолжать домогательства; 

  k) надежным образом финансировать поставщиков услуг для дальнейшего 

предоставления услуг, обучения и разработки информационных ресурсов; 

  l) внедрить включающие, надлежащие, учитывающие гендерные аспекты и 

законные методы сбора данных и обеспечить, чтобы собранная информация о насилии 

в отношении лиц определенного гендера была точной и полезной для политиков и 

публиковалась; 

  m) требовать, чтобы органы регулирования области защиты данных в 

смежных областях регулярно обращались с гражданским обществом к гендерным 

аспектам неприкосновенности частной жизни в своей работе и публично сообщали о 

ней; 
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  n) защищать личные данные людей, не соответствующих гендерным 

нормам, таких как трансгендеры и интерсексуалы, в судебной документации, в том 

числе путем неразглашения, по запросу, раскрывающих личные данные 

трансгендерных лиц судебных решений, при условии что это не ставит под угрозу 

законность судебных процедур и разбирательств; 

  o) запретить и установить уголовную ответственность за неразрешенное 

распространение интимных изображений в цифровом и внесетевом пространствах, 

предусмотрев в законодательстве все элементы этого состава преступления, в том 

числе путем:  

i) устранения ограничений сферы действия нынешними или бывшими 

близкими партнерами или бинарными гендерами; 

ii) установления уголовной ответственности за распространение или 

пересылку таких изображений;  

iii) защиты жертв на изображениях половых актов или сексуальных 

действий, а не только изображениях обнаженного тела, и так называемых 

глубоких фальшивок;  

iv) признания незаконности угроз распространением полученных без 

разрешения интимных изображений; 

v) предоставления потерпевшим возможности потребовать при содействии 

интернет-посредников распоряжения суда об уничтожении вредного контента в 

дополнение к временному распоряжению о незамедлительном прекращении 

противоправного распространения материала вплоть до принятия решения по 

судебному делу; 

vi) своевременного и тщательного расследования и применения мер 

наказания лиц, осужденных за такие преступления; 

  p) предоставить гражданско-правовые средства защиты и обеспечить, 

чтобы они и уголовное преследование не влекли за собой нарушений 

неприкосновенности частной жизни и повторной виктимизации, мешающих 

потерпевшим добиваться продвижения в таких вопросах; 

  q) принять меры для защиты в районах, затронутых конфликтом, лиц, 

ставших уязвимыми в силу их гендера, от нарушения их права на неприкосновенность 

частной жизни в результате сексуальных домогательств и насилия на гендерной почве 

со стороны коммерческих предприятий. 

 М. Цифровые технологии и цифровые платформы в сети 

45. Государствам и негосударственным субъектам следует: 

  а) признать, что для некоторых людей их гендер означает, что всестороннее 

раскрытие их социального, образовательного и другого потенциала в большей степени 

зависит от ИКТ; 

  b) обеспечить, независимо от гендера: 

i) каждому человеку право на доступ и использование ИКТ, в том числе в 

Интернете, для частного общения и других полезных целей; 

ii) принятие всех необходимых законодательных, административных, 

технических и других мер согласно соответствующим международным 

стандартам и праву в области прав человека в консультации с 

заинтересованными сторонами в целях предотвращения, пресечения и 

искоренения разжигания ненависти в сети, домогательств и насилия, связанного 

с технологиями, по признаку гендера, обеспечивающих ответственность 

частного сектора; 
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  c) принять соответствующие передовому опыту стандарты 

неприкосновенности частной жизни и защиты данных всех лиц, независимо от 

гендера, чтобы те могли контролировать свою личную информацию, в частности в 

отношении пола и гендера; 

  d) внедрить следующее при проектировании, изготовлении и эксплуатации 

товаров и всех услуг, включая анализ личных данных и цифровые услуги социального 

обеспечения:  

i) принципы гендерного равенства и защиты частной жизни;  

ii) механизмы управления рисками для неприкосновенности частной жизни, 

такие как защита частной жизни на уровне проекта/по умолчанию и анализ 

гендерного воздействия; 

  e) свести к минимуму и ограничить обработку данных, касающихся 

гендера, и обеспечить, чтобы данные, собранные, полученные или выведенные по 

гендерному признаку, соответствовали международному праву в области прав 

человека и хранились;  

  f) обеспечить беспрепятственный доступ к профилям данных и 

отслеживать систематическую ошибку по гендерному признаку с помощью, например, 

алгоритмического аудита; 

  g) ввести положения, позволяющие людям независимо от их гендера 

удалять личную информацию;  

  h) установить руководящие принципы развития искусственного интеллекта 

с учетом гендерных аспектов, права на неприкосновенность частной жизни и 

принципов защиты данных; 

  i) привлекать больше женщин и лесбиянок, геев, бисексуалов, 

трансгендеров и интерсексуалов к проектированию, разработке и регулированию 

цифровых технологий для разработки технологий, усиливающих неприкосновенность 

частной жизни, и снижения рисков нарушений неприкосновенности частной жизни по 

гендерному признаку;  

  j) принять все правовые, административные и другие меры, необходимые 

для неукоснительного уважения и признания определяемой самим человеком 

гендерной идентичности, а также обновить гарантии защиты частной жизни и 

соответствующим образом переработать инструменты, системы и процессы;  

  k) использовать надежные технологии шифрования для обеспечения 

конфиденциальности сообщений и не удовлетворять запросы на получение 

пользовательских данных, не соответствующие международным стандартам в области 

прав человека в плане законности, соразмерности и необходимости;  

  l) принять строгие правила, процедуры и механизмы подачи жалоб для 

направления сообщений о вредном контенте и просьб о его удалении из социальных 

сетей и размещать на видных местах такие правила и описания таких процедур на 

местных языках;  

  m) обеспечить обучение, в частности сотрудников, контактирующих с 

населением, по вопросам неприкосновенности частной жизни, гендера и мерам, 

принимаемым с целью пресечения нарушений неприкосновенности частной жизни в 

деловых операциях; 

  n) информировать пользователей о цифровой безопасности и технической 

помощи, такой как службы поддержки, информационные приложения, выбор проекта, 

условия обслуживания и средства для сообщения о нарушениях;  

  o) сообщать о жалобах на насилие в сети в разбивке по типу и числу случаев 

в разных странах и о законных действиях по защите права на свободу выражения 

мнений, которые были приняты для реагирования на случаи домогательства по 

гендерному признаку в сети;  
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  p) поддерживать исследования в области цифровых технологий и опыта 

женщин и сообщества лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексуалов 

в отношении масштабов, причин и последствий нарушений неприкосновенности 

частной жизни и возникающего вреда, а также об эффективности мер по 

профилактике, искоренению, привлечению к ответственности и предоставлению 

возмещения такого вреда. 

46. Коммерческим предприятиям следует: 

  а) осуществлять Руководящие принципы предпринимательской 

деятельности в аспекте прав человека и сопутствующие руководящие указания по 

гендерным вопросам в целях соблюдения прав человека всех лиц, затрагиваемых их 

практикой;  

  b) проявлять должную осмотрительность в отношении прав человека для 

выявления, предотвращения, уменьшения и устранения нарушений прав на 

неприкосновенность частной жизни и недискриминацию по гендерному признаку, в 

том числе путем:  

i) оценок воздействия на права человека, охватывающих права на 

неприкосновенность частной жизни и недискриминацию по гендерному 

признаку при разработке или изменении их товаров и услуг и 

предусматривающих консультации с организациями гражданского общества и 

другими экспертами и подтверждение аккредитованной внешней третьей 

стороной, имеющей опыт в области защиты частной жизни; 

ii) использования результатов оценок воздействия путем:  

a. предоставления подготовки и руководящих указаний для 

управленческих работников, сотрудников и других, в том числе 

подрядчиков;  

b. принятия правил и процедур, определяющих порядок 

действий компании в случае ограничений на связь или доступ к контенту;  

с. создания систем раннего предупреждения в рамках бизнес-

процессов для выявления рисков в отношении неприкосновенности 

частной жизни и гендерных прав и своевременного реагирования;  

d. оспаривания запросов, которые неправомерно ущемляют 

право на неприкосновенность частной жизни; 

е. поддержки исследований и разработок соответствующих 

технологических решений для пресечения домогательств, 

злоупотреблений и женоненавистничества в сети, включая инструменты 

для обнаружения и идентификации связанных с государствами учетных 

записей и ботов;  

f. отслеживания конкретных проблем, связанных с 

неприкосновенностью частной жизни и гендером; 

  c) принять кодексы поведения и условия обслуживания для принятия мер в 

отношении страниц в социальных сетях, которые пропагандируют гендерное насилие, 

вредные гендерные стереотипы и неразрешенную передачу интимных изображений;  

  d) принять действенные меры для обеспечения прозрачности своей 

политики и практики, включая применение условий обслуживания и процессов 

рассмотрения на основе вычислений, и соблюдать гарантии надлежащей законной 

процедуры;  

  е) регулярно публиковать на своих официальных веб-сайтах информацию, 

если только это не противоречит законодательным требованиям необходимости и 

соразмерности, в отношении правовой основы запросов, направленных 

правительствами и другими третьими сторонами, числа или доли удовлетворенных 

запросов, а также информационного содержания или учетных записей, ограниченных 
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в доступе или удаленных в соответствии с правилами компании и применимыми 

требованиями;  

  f) внедрить механизмы независимого надзора для отслеживания 

результатов решений о сторонней оценке информационного содержания;  

  g) создать в ходе содержательных консультаций с затронутыми общинами 

явно применимые, доступные и действенные механизмы рассмотрения жалоб в 

практическом плане;  

  h) сотрудничать с государством и гражданским обществом в разработке 

технологий, которые поощряют и укрепляют права человека.  

47. Государствам следует: 

  а) принять все необходимые меры для обеспечения того, чтобы вся 

государственная политика, законодательство и подзаконные акты были направлены на 

предотвращение, расследование, наказание и обеспечение возмещения за все формы 

нарушения неприкосновенности частной жизни на почве гендера, совершаемые 

коммерческими предприятиями, действующими на их территории или в пределах их 

юрисдикции; 

  b) с помощью эффективных стимулов и сдерживающих факторов поощрять 

коммерческие предприятия учитывать в своей деятельности гендерные аспекты, 

настоящую рекомендацию и руководящие положения по гендерным вопросам, 

дополняющие Руководящие принципы предпринимательской деятельности в аспекте 

прав человека; 

  c) установить строгий независимый надзор за деятельностью коммерческих 

предприятий в вопросах неприкосновенности частной жизни и гендера.  

 N. Работа и занятость  

48. Государствам и негосударственным субъектам следует: 

  а) уважать человеческое достоинство, неприкосновенность частной жизни 

и защищать информацию о поле и гендере при обработке персональных данных для 

целей работы и занятости;  

  b) разрешить свободное развитие личности всех сотрудников, независимо 

от их гендера, путем: 

i) обеспечения всех гарантий права работников на неприкосновенность 

частной жизни и защиту их личных данных; 

ii) информирования и проведения консультаций с работниками и их 

представителями через разумные промежутки времени и без чрезмерных 

задержек в отношении собираемых о них данных, обработки таких данных и 

права на доступ к данным, собранным о них и полученным от процессов работы, 

и исправления и удаления таких данных, если они не соответствуют 

действительности;  

  c) обеспечить, чтобы сообщения были:  

i) законны и не нарушали неприкосновенности частной жизни и не 

подвергали дискриминации и домогательствам каких-либо работников по 

признаку их гендера; 

ii) своевременными, имели доступную форму и учитывали всю 

соответствующую информацию о том, что собирается, его происхождении, 

цели или целях, сроках хранения, правах работников на доступ и исправление, 

о том, как эти права могут осуществляться, и любую иную информацию для 

обеспечения прозрачности обработки;  

  d) четко и полно информировать работников перед внедрением 

информационных систем;  
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  e) обеспечить, чтобы: 

i) любое использование данных и технологий прогнозирования отвечало 

требованиям соответствующих законов и стандартам неприкосновенности 

частной жизни и защиты данных; 

ii) технологии прогнозирования данных, в том числе те, которые 

используют медицинские данные, не допускали гендерной дискриминации;  

iii) технология, которая определяет местонахождение работников, 

вводилась только в случае необходимости для достижения законных целей или 

цели работодателей, таких как здоровье и безопасность, и не вела к постоянному 

контролю над работниками;  

iv) отслеживание было лишь косвенным следствием защиты и 

совершенствования производства, здоровья и безопасности;  

v) обработка биометрических данных проводилась только в случае 

отсутствия других менее навязчивых средств и только в том случае, если они 

сопровождаются соответствующими гарантиями, включая научно признанные 

методы и строгие протоколы безопасности и соразмерности;  

  f) разработать надлежащие меры для обеспечения того, чтобы практика в 

масштабах всего предприятия соответствовала принципам неприкосновенности 

частной жизни и законным обязательствам, касающимся обработки данных в целях 

трудоустройства, независимо от гендера, в том числе путем:  

i) ограничения сбора данных тем, что необходимо для достижения 

поставленных при этом целей; 

ii) проведения оценок воздействия на неприкосновенность частной жизни, 

как в случае возможного анализа личных данных или принятия решений с 

помощью автоматизированных систем;  

iii) обсуждения с работниками возможных нарушений их права на 

неприкосновенность частной жизни по гендерному признаку;  

iv) предоставления личных данных в отношении гендера представителям 

работников только в соответствии с законодательством и практикой или 

условиями коллективных договоров в той мере, в которой такие данные 

необходимы для обеспечения надлежащего представления интересов 

работников или выполнения обязательств по коллективным договорам;  

v) проведения расследований в отношении сотрудников с должным 

соблюдением законов о неприкосновенности частной жизни и защите данных;  

vi) обеспечения конфиденциальности процедур обжалования 

неправомерного увольнения по гендерному признаку. 

49. Государствам следует обеспечить, чтобы в отношении личных данных 

сотрудников не делалось исключения из правил защиты частной жизни и защиты 

данных.  

 О. Социальная защита 

50. Государствам и негосударственным субъектам следует признать, что все люди, 

независимо от их гендера, имеют право на социальное обеспечение, право на 

неприкосновенность частной жизни в связи с получением такой защиты и право на 

законную обработку их личной информации, собранной в рамках процесса получения 

такой защиты.  

51. Государствам следует обеспечить, чтобы: 

  а) принимались все необходимые законодательные, административные и 

иные меры для обеспечения того, чтобы программы и стратегии социального 

обеспечения создавали условия для развития личности и способствовали социальной 
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и экономической включенности независимо от гендера, без неоправданного 

вторжения в личную сферу получателей; 

  b) регулирование предоставления пособий и помощи по социальному 

обеспечению включало правозащитную систему, ограждающую неприкосновенность 

частной жизни, достоинство, выбор, самоуважение, самостоятельность и 

самоопределение, основывалось на законе и осуществлялось прозрачным образом; 

  c) цифровизация сферы социального вспомоществования сопровождалась 

тщательным и прозрачным учетом гендерного воздействия при разработке программ 

для развития необходимых цифровых навыков и обучения им; предоставлением 

разумного доступа к необходимому оборудованию и полезного сетевого доступа; 

реальными нецифровыми альтернативами, позволяющими получать выплаты и 

льготы; обсуждением с предполагаемыми пользователями; совместной оценкой; 

  d) принимались действенные меры по недопущению закрепления 

общественных предубеждений в отношении гендера в результате 

автоматизированного принятия решений программами и системами социального 

обеспечения, включая прогнозирование риска;  

  e) механизмы систем регистрации и практика сбора данных, включая 

перекрестное сопоставление, обмен данными и перекрестную проверку по массивам 

данных, лежащие в основе создания, проверки и ведения данных, связанных с 

гендером, соответствовали передовому опыту регулирования защиты данных;  

  f) предоставлялся доступ к действенным механизмам обжалования и 

средствам защиты в случаях исключения из программ социального обеспечения или 

преследования и притеснения по гендерному признаку; 

  g) в тех случаях, когда в системах предоставления пособий и социальной 

помощи участвуют частные организации, принимались меры для обеспечения того, 

чтобы: 

i) защита неприкосновенности частной жизни в аспекте гендера была 

отражена в таких договорах и предусматривала меры по устранению нарушений 

таких положений; 

ii) не существовало конфликтов между общественными интересами, 

которым служат эти системы, и частными интересами корпораций и их 

владельцев. 

 P. Безопасность и наблюдение  

52. Государствам и негосударственным субъектам следует: 

  а) защищать конфиденциальность цифровой связи и пользование правом на 

неприкосновенность частной жизни всеми лицами, независимо от их гендера, на 

основе развития таких средств, как шифрование; 

  b) обеспечить, чтобы ограничения права на неприкосновенность частной 

жизни, в том числе в результате массового или целевого наблюдения, запроса личных 

данных или ограничений на использование средств шифрования, псевдонимности и 

анонимности:  

i) носили разовый характер; 

ii) не допускали дискриминации по признаку гендера или иных 

обстоятельств, таких как бедность; 

iii) были разумными, необходимыми и соразмерными, как того требует 

закон для законной цели и только по предписанию суда.  

53. Государствам следует: 

  а) внести поправки в законы о киберпреступности, наблюдении и борьбе с 

терроризмом в целях соблюдения международных норм и стандартов в области прав 
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человека, применимых к правам на неприкосновенность частной жизни и свободу 

мнений и их свободное выражение, мирных собраний и ассоциации; 

  b) закрепить принципы недискриминации по гендерному признаку при 

разработке и осуществлении всех видов наблюдения; 

  c) пересмотреть, отменить и запретить законодательство, облегчающее 

государственный надзор, предназначенный для наблюдения за сообществами, не 

соответствующими гендерным нормам;  

  d) обеспечить, чтобы при обработке личных данных для составления 

психологического портрета соблюдались соответствующие стандарты в области прав 

человека и защиты данных; 

  e) предусмотреть правовую защиту от внедоговорного, хищнического, 

коммерческого наблюдения, которое позволяет проводить анализ личных данных, 

мониторинг и маркетинг на микроуровне и нарушает неприкосновенность частной 

жизни в аспекте гендера с использованием методов больших данных, таких как 

мобильные геозоны и маркеры геопространственного местоположения;  

  f) отказаться от использования дискриминационных, неточных, 

несоразмерных или необоснованных гендерных стереотипов для составления 

ориентировок и содействовать обучению правам человека в целях предотвращения и 

уменьшения стигматизации, преследований и дискриминации любого рода, 

возникающих в результате такой практики составления ориентировок; 

  g) принять правила и процедуры, которые конкретно учитывают гендерные 

аспекты и последствия для неприкосновенности частной жизни потенциально 

деликатных видеозаписей систем видеонаблюдения, включая соответствующее 

обучение для операторов систем видеонаблюдения и тех, кто может получить доступ 

к видеозаписям;  

  h) внедрить протоколы защиты данных, чтобы предотвратить 

злонамеренное использование, распространение или унижающее достоинство 

обращение с видеозаписями систем видеонаблюдения, включая оценки воздействия на 

частную жизнь и рисков, а также протоколы управления с запретом на распознавание 

лиц или других методов алгоритмического анализа видеозаписей систем наблюдения 

без разрешения суда и независимого надзора;  

  i) принять все соответствующие меры для надзора, расследования, 

документирования и отслеживания последствий нарушений в результате наблюдения 

неприкосновенности частной жизни по гендерному признаку, включая их 

опубликование;  

  j) наказывать за серьезные нарушения, связанные с использованием 

изображений, со стороны сотрудников правоохранительных органов путем принятия 

внутренних и внешних дисциплинарных мер, вводить порядок возмещения 

потерпевшим и поддерживать контакт с потерпевшими; 

  k) обеспечить, чтобы контртеррористические меры не оказывали 

несоразмерного или излишнего воздействия на женщин и лесбиянок, геев, 

бисексуалов, трансгедеров и интерсексуалов из числа лиц, ищущих убежище, 

беженцев и иммигрантов. 

 Q. Лишение свободы  

54. Государствам и негосударственным субъектам следует: 

  а) осуществлять:  

i) режим защиты частной жизни в вопросах размещения лиц, лишенных 

свободы, и обращения с ними, учитывающий потребности и права лиц всех 

гендеров, включая сексуальную ориентацию, гендерную идентичность, 

выражение гендера и половые признаки;  
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ii) политику борьбы с насилием, дискриминацией и другим вредом, 

возникающим в связи с нарушениями неприкосновенности частной жизни по 

гендерному признаку, с которыми сталкиваются лица, лишенные свободы, 

включая размещение, обыски или досмотры, предметы, отражающие гендер или 

возможности получения и продолжения подтверждающего гендер лечения и 

медицинского обслуживания, а также так называемое защитное одиночное 

заключение;  

iii) программы, направленные на удовлетворение гендерных потребностей 

представителей коренных народов и их культурных, духовных и религиозных 

потребностей, а также потребностей других людей, таких как инвалиды;  

  b) обеспечить действенный независимый надзор за местами заключения, 

как государственными, так и частными, с целью защиты права на неприкосновенность 

частной жизни независимо от гендера.  

 R. Лица, ищущие убежище 

55. Государствам следует обеспечить защиту лиц, ищущих убежище, от нарушений 

неприкосновенности их частной жизни, совершенных по гендерному признаку, в том 

числе во время приема и принятия решения по их ходатайствам, путем: 

  а) регистрации информации о поле и гендере лица только в том случае, если 

она законна, обоснована, необходима и соразмерна; 

  b) защищенного хранения такой информации; 

  c) запрещения ее передачи любому лицу, прямо не связанному с процессом 

определения статуса беженца;  

  d) признания в качестве отправной точки при рассмотрении заявления о 

предоставлении убежища гендера, самостоятельно определенного лицом, ищущим 

убежище;  

  e) отказа от неоправданного, навязчивого, ненужного или принудительного 

медицинского или психологического тестирования или использования незаконно 

полученной личной информации для определения гендера, самостоятельно 

определенного лицом, ищущим убежище;  

  f) обеспечения защиты конфиденциальной медицинской информации о 

лицах, ищущих убежище, в частности информации гендерного характера, такой как 

репродуктивное здоровье, информация и терапия по поводу ВИЧ, гормональная или 

иная терапия и лечение, подтверждающее гендер;  

  g) разработки, внедрения и контроля соблюдения принципов 

неприкосновенности частной жизни;  

  h) организации обучения по вопросам неприкосновенности частной жизни 

и гендера для сотрудников, участвующих в определении статуса беженца и порядка 

приема.  

     

 


